Case Number: (7) 

(Número de caso)

(1) [  ] JUSTICE COURT 



, COUNTY OF 






     (X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(2) [  ] MUNICIPAL COURT 


, COUNTY OF 






     (X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)

(3) [  ] ARIZONA SUPERIOR COURT, COUNTY OF 








     (X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(4) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)

Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

(5) Respondent/Defendant: / (Demandado)

[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)

Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)

Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

(6) Garnishee / (Tercero embargado:)

Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)

Telephone(s): 

(Número(s) de teléfono:)

Attorney: 

(Abogado:)
	
	Case Number: (7) 

(Número de caso)
GARNISHMENT JUDGMENT

(NON-EARNINGS)
(SENTENCIA DE EMBARGO
(DE BIENES QUE NO SEAN DE UN SUELDO))


This court issued a Writ of Garnishment to garnishee for (8) $ 




 and the following is shown from the Answer: / (El presente tribunal emitió una orden de embargo al tercero embargado por (8) $ XXX y la contestación demuestra lo siguiente:)
(9) (Check all boxes that apply and fill in the blanks for each box checked.) / (Elija todas las casillas que correspondan y rellene los espacios en blanco para cada casilla elegida.)
[  ]
Garnishee owes judgment debtor (10) $ 



.

(El tercero embargado le debe al deudor (10) $ XXX.)

THEREFORE, IT IS ORDERED that judgment creditor has judgment against garnishee for 

(POR ELLO, SE ORDENA que el acreedor por adeudo tenga una sentencia en contra del tercero embargado por)

(11) $ 



 plus costs, interest and attorney’s fees in the amount of  

(12) $ 



.  Total: (13) $ 



.
($ XXX más las costas, el interés y los honorarios de abogado por la cantidad de $ XXX.  Suma total: (13) $ XXX.)

[  ]
Garnishee has the following nonexempt property belonging to judgment debtor:  (14)
	

	


 (attach list if necessary). 
(El tercero embargado tiene los siguientes bienes no exentos, los cuales pertenecen al deudor: (14) XXX (si es necesario, adjunte una lista).)

THEREFORE, IT IS ORDERED that this property be sold under a special writ of execution for the benefit of creditor. / (POR ELLO, SE ORDENA que se vendan los bienes conforme un mandamiento de ejecución especial en beneficio del acreedor.)

[  ]
Judgment debtor owns this stock or interest in garnishee corporation: (15)
	

	


(El deudor es propietario de acciones o participación de la sociedad anónima embargada: (15) XXX.)

THEREFORE, IT IS ORDERED that said interest be sold under a special writ of execution for the benefit of creditor. / (POR ELLO, SE ORDENA que se venda dicha participación conforme un mandamiento de ejecución especial en beneficio del acreedor.)

[  ]
Garnishee has failed to answer and a default has been entered.

(El tercero embargado no ha contestado y se ha asentado una sentencia de incumplimiento.)

THEREFORE, IT IS ORDERED that creditor have judgment against garnishee for 
(16) $ 



 and attorney fees of (17) $ 



.

(POR ELLO, SE ORDENA que el acreedor tenga una sentencia en contra del tercero embargado por (16) $ XXX y los honorarios de abogado de (17) $ XXX.)
IT IS FURTHER ORDERED awarding Garnishee the sum of (18) $ 



 for reasonable compensation for answering the Writ, said sum to be paid by 
(19) 






 or withheld by Garnishee from the funds subject to garnishment.

(ADEMÁS SE ORDENA adjudicar al tercero embargado el monto de (18) $ XXX por compensación razonable por haber contestado la orden. Dicho monto lo pagará (19) XXX o lo retendrá el tercero embargado de los fondos sujetos al embargo.)
IT IS FURTHER ORDERED taxing the cost of the application for the Writ in the amount of  (20) 
$ 



 and the cost of service of the Writ in the amount of  
(21) $ 



 against (22) 




.

(ADEMÁS SE ORDENA cobrar la costa de la solicitud para la orden por la cantidad de 
(20) $ XXX y la costa de la notificación de la orden por la cantidad de (21) $ XXX al (22) XXX.)

[  ]
Garnishee is not indebted to nor in possession of property of judgment debtor.

(El tercero embargado no le debe dinero al deudor ni posee bienes del deudor.)
THEREFORE, IT IS ORDERED that garnishee is discharged.

(POR ELLO, SE ORDENA liberar al tercero embargado de responsabilidad.)
Upon filing the satisfaction of this judgment, garnishee is released from the Writ of Garnishment issued (23) 




. / (Al presentar el cumplimiento de la presente sentencia, se libera al tercero embargado de la orden de embargo emitida (23) XXX.)
Date / (Fecha)





Judicial Officer / (Funcionario judicial)
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